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PYCCKHUE T'JIATOJIBI REFLEXIVA TANTUM:
OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTHUKN

U OCOBEHHOCTHU UX IIEPEBOJIA

HA AHTJIMUCKHUHU A3BIK

JYKHHA Cgeraana JleonugosHa,

KaHIugaT pUIONOTUYEeCKUX HAYK, JOIEHT KadeIphl TEOPUU IEPeBOJA U MeKKYIbBTYPHON KOMMYHUKAI NN}
JOMOBA Tarpana MuxaiitoBHa,

KaHIuIaT pUIOJOTUYEeCKUX HAYK, HOIeHT KadeIphl TEOPUU IePeBOJA U MeXKKYJIbBTYPHON KOMMYHUKAI MU,
Boporesxckuii rocyzapcTBeHHBINT YHUBEPCUTET

AHHOTAINHA. Hacmoauwaa cmamavs NOCEAUEHA AHAAUSY CEMAHMUKO-CUHMAKCULECKUX CE0ULCME PYCCKUX 2ad-
zon06 reflexiva tantum u ocobeHHOCmel UX AHZAOA3bILHBLX KOPPERIMOE C Uelbl0 SbLI8NEHUS MEH BA3bLKOBbLY CO-
omeememeui, 8 pamKax CONOCMABLeHUL 08Yx PAZHOCMPYKMYPHbLX A3blK08. B paGome onucvieaiomes sHaueHue
nocm@purca —cA KAk Ca08000pA308AMEAbHOZ0 INeMEHMA, AKYUOHAADHASL CeMAHMUKA U GKUUOHALbHbLe MOOUDU-
KQUuuu PYCCKUX 6036DAMHBLY 2]A20A08 OAHHOU 2pYnnbl. AH2N0A3bIUHbLE COOMBEMCMBUSL PACCHMAMPUBACMBLY PYC-
CKUX 2]1A2008 XAPAKMEPUIYIOMCS ¢ MOLKU 3PEHUS Nepedail KAK NeKCULeCKux, maK U GKULOHANbHbLY SHAYEeHUL
coomeememeyouiux pycckux eQuHuly. YemaHoeneno, 4¥mo MOpPOLOZULecKl IKCNAUUUPOSAHHOU 6036DAMHOCTU
PYCCKO20 A3bLKA NPOMIULBONOCABAEHA cY2yb0 anarumuiecKas npupoda 0AHHO20 A68AEHUS 8 AHZAULCKOM A3biKe.
KEJIOYEBBIE CJOBA: cemanmuko-QyHKUUOHARbHBLY nodxod, pycckue zaazoadv. reflexiva tantum, eosepam-
HOCMb, CA08006PA3068GMENbHBLI PA3ZPAC PYCCKUX 6036PAMHbBLX 2020108, AKUUOHALbHOE SHAYEHUEe, AKUUOHALbHAL
NPUCTMABKA, MeHBA3bLKOBbLE COOMBEMCMEUS.
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ABSTRACT. The article takes semantic and functional approach to studying semantic and syntactic characte-
ristics of Russian reflexiva tantum verbs and the specifics of their correlatives in English with a view to identi-
fying interlanguage similarities and differences. The paper describes the semantics of the word-forming —sja (-
ca) component, aspectual semantics as well as aspectual modifications of the Russian reflexiva tantum verbs. It
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3yd4eHHe KOPPeJATHUBHBIX SABJEHUI, KOTOpBIE B
H PasHOCTPYKTYPHBIX A3BIKAX XapaKTepHU3yIOTCH

PasHBIM CTATYCOM, BCerfa OBLIO U OCTaeTCH
aKTyanbHEbBIM. OpgHako (opMaJbHBIH IOAXOXA, CYIIECT-
BOBABIINI paHee, OTPAHUYNWBAJ BO3MOMKHOCTH YUEHBIX
B CHJIY CBOeIl OJJHOCTOPOHHOCTH.

CoBpeMeHHass HayuHasd NapajgurMa, B YacTHOCTH,
IpHUIIeANINE Ha CMeHY Ipe)xkHeMYy (opMaTy ceMaHTH-
KO-OYHKONOHAJBHBIN IIOAXOM, OTKPLIBAET HOBLIE BO3-
MoXHOCTH. JloKasaTeJbCTBOM S5TOMY CTAJIN MHOTOYNC-
JIeHHBble HCCJIeIOBAHHUSA IIOJ PYKOBOACTBOM Ipodeccopa
A.M. Jlomosa [1], paborsr E.A. Anexceesoii [2; 3],
T.M. Jlomosoi#t u T.M. Hupxo [4], T".A. Bomoxusoii [5]
u gp. JaHHas crarbA IOCBAIIEHA COIOCTABIEHUIO pPyC-
CKUX BOBBpaTHBIX IvarosoB reflexiva tantum ¢ ux amr-
JIOASBIYHBIMY KOPPEJIATAMHU C IIeJIbI0 BBHIABJIEHUA OCOGeH-
HOCTeH BBIpaKeH!s BOBBPATHOCTH B IBYX A3BIKAX.

B coBpemenHOM pyccKOM fABBIKE BBILEJAIOT TPH OC-
HOBHBIE I'PDYIIBI BO3BPATHBIX IJIATOJIOB, YTO OIpeAess-
eTcd xapakTepoM ux obpasosanus [6; 7]. Omo Mmoixer
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OCYIIECTBIATHCSA OT COOTHOCUTEJIBbHBEIX HEBO3BPATHBIX
MepexoNHBIX U HeNepPeXOJHBIX OCHOB JubGo IpU IOMO-
my mocThUKCa -CA: WYPUmMmd — WYpumuvca, padoséamy —
padosamuea; nubo0 OIPU NMOMOIIN PAMOUYHOM MOpPQeMbI
(Ipu TecHOM B3AUMOIEHCTBUU -CA C NIPUCTABKOH): Ge-
zamv — Habezamdvesf, cnamv — @vlenamuveR, T.O0. 1lpo-
mecc 00pasoBAHUA BO3BPATHBIX IJIATOJIOB IEPBLIM CIIO-
co6oM — IPH IOMOLIU -CA — MOJKET IPOTeKaThb ABOAKO:
C UBMeHEeHWeM WX aAKTAHTHON CTPYKTYPHI U CEMAHTUKU
(ymovieamv/ ymvieamuves, Kycamv/ rycamdves), aubo
TOJIBKO C U3MeHeHHEeM CeMaHTUKHU IJarojos (6ernemsv/
6enemuea). ITO ABIAETCH OCHOBAHUEM [JIf BBIAEJIeHUH
IAaHHBIX [IJIATOJIOB B JABe COOTBETCTBYIOUIVWE TIPYIIHI.
Tperbio rpynny ofpasyioT IJIATOJBI, KOTOpLIe He HMe-
0T IpPOUBBOAAIIEH OCHOBBI, CEMAHTHUUYECKOH COOTHe-
CeHHOCTH C NPOUBBOAAITUM IJIATOJIOM U HEMOTHBUPO-
BAHEI B CBOEM BHAUEHUU U MOP(OJOTHUECKOH CTPYKTY-
pe. OHU He CONOCTABAAIOTCA HU IPSAMO, HU KOCBEHHO
HU C TJarojlaMH, HU ¢ mMeHamMu. Hamvuwme B dA3BIKe
NOZOGHBIX IJIATOJIOB O0BACHAIOT OOLIKHOBEHHO yTPATON
NPOUBBOAAIINX HEBO3BPATHBIX OcHOB [6; 7]. Dro yT-
BepsKIeHNEe B NPUHIWIE BepPHO, TaK KaK, HAIPUMep, B
XVIII-XIX BB. MOKHO BCTPETUTH IeJNBIH DAL HeBOS3-
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BPATHBIX IJIATOJIOB, OT KOTODPBIX B HACTOMAIEe BpeMs
COXPAHWJINCH TOJHKO IPOU3BOAHBIE BO3BPATHBIE OCHO-
BBI: Hacaaxdams, Hacradumov, COzZRAULAMD, COZNA-
cums, T.I.

VTpaTa UCXOZHOTO KOPPENATa ABJAETCA He eIUHCT-
BEeHHON IPUUYMHON HAJIUUYUS HECOOTHOCUTEJbHBIX BO3-
BPATHBIX IJIATOJIOB, TAK KaK B OTHEJbHBIX CJIyYadgx
Habmiofaercsi ux obOpasoBanme oT uMeH. Hampumep:
6pamambca, aAenumbdvcs, T.n. VHTepecHO, YTO B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM fI3LIKE€ Y HEKOTODPBIX BO3BPATHBIX
IJIaroJIOB CYI[ECTBYIOINE COIOCTABUMEIE (POPMBI YIOT-
pebasitoTcsa Kpaline peiko. B pesysbraTe mmeromimecs
BO3BpATHBIE IJIATOJIBI Yallle COOTHOCAT C MMeHaMU, He-
JKeJM ¢ TJaroJbHBIMH OCHOBaAMu (HaIpuMep, cye-
mumbca — cyema): Bom Hawanucy manespwv.. Boavwoil
dsyxcmopornuil 6oil. Iloarwosnux Ilyaveesuu He no-
Humaem Jducnosuuuu, nymaemcs, cyemum niodell u
cam cyemumcesn, — emy yoxe deran 0sea pasa sameiaHue
uepes opdurapyes Komandup xopnyca (A.W. Kyopun).

B sumHrBucTHUecKO#l JMTepaType IJIaroJibl, He
UMeIoIe COOTHOCUTENbHBIX (popMm 06es -¢f, OTAeJILHO
IpaKTHUYeCKH He paccMarpusaauch. OZHAKO yIoMUHA-
HHUe 0 HUX HCCJeJoBAaTeIl HAXOLAT elle B IpaMMaTUKe
Menetus CmoTpuIKOro, KOTODPBHIE OTHOCHJ [JaHHBIE
TJIaTOJBL K OTJOMUTeJbHOMY sajsory [6; 8; 9]. amoro-
Basg KOHIENIUH, Pa3BUBAEMAas B IOCIEAYIONINX TPY-
nax, Gosiee WK MeHee CHCTEMATHYHO JJISI TOTO IEePHo-
na 6buia mpexcrasjeHa B rpammaruike M.B. Jlomonoco-
Ba. OZHAKO TEpMHUH ' OTJOHUTEJILHBIH 3a/0T TMMO3MKe
3aMEeHWJIM HA TEePMUH ~ 0OIIuil 3ajor . 9TO apryMeHTH-
POBAJIOCH Te€M, UTO IJIATOJIBI THUIA HOAMbLCA ~ WMET
cBolicTBa, 00miue [gefCTBUTEJLHOMY U BO3BPATHOMY
samoram’ [6; 8]. IlanHOE OmpefesieHNe COXPAHSAIOCH A0
KoHIa nepBoil mososuubl XIX B. B mambmelimux pabo-
TaxX YKa3bIBAJIOCH, YTO JAHHBIE I'JIATOJLI He IOJBOLUMEL
O KAaTeropuio 3ajiora, TaK KAK He HMEeIOT COOTHOCHU-
TenbHEBIX QopM. X cTanu ompemendaTb Kak obujue zaa-
2osbt Ge3 COOTHOCUTENBHBIX (POPM HA -CA WU KAk rJa-
roubl reflexiva tantum [6; 10]. B oTHOIIIEEUH I1aroios
reflexiva tantum yKasblBaeTcs TaKiKe, UYTO OTJIUYU-
TeJIbHOH uYepToil mocTduKca -cx KaK CJI0BOOOpasoBa-
TEJILHOTO 3JIeMEHTA SBJAETCHA OAYIIEBJCHUE IIPOU3-
BOAHBIX BO3BpATHBIX ¢opM JlaHHEBIE IJIATOJBI peaansy-
0T psJi 3HAUEHWH, CBASAHHBLIX C IIPEACTABJIEHHEM 00
OAYILIEBJIEHHOM [IeHCTBYIOI[EeM JIHIle, U ODO3HAYAIOT
COCTOAHUHA, HeHCTBUSA, CTPEMJEHUS UM B3aUMOOTHOIIe-
HUA: 60AMbCA, 3AUKAMBCA, CKUMAMBCA, CPAIHCAMBCA.

PaccmarpuBaemble eguHUIBI OBLIM OTOOPaHBL U3
O6paTHoro cioBapsi pycckoro sswpika [11]. Omm npea-
CTABJIAIOT [OBOJILHO MHOTOYMCJeHHYI0 rpyuany. OHu
npeacTaBieHsl 59 ryarosaMu, BKJIIOUAIOIUME Oasuc-
Hele ocHOBBEL imperfectiva tantum: amypumscs
(pa3sz.), apmavwumosca (pasz.), becnoéamovcs, 60amo-
ca, 200umwcs, 2opdumben, dueosamwvca (ycmap.),
duwumuca (pase.), mwemanumevca (pasz.), 3auxKamo-

ci, Kpacosambves, n0608ambe, HAOEAMbER, HYH-
dambci, ONACAMBCR, TNPECMBIKAMBCR, Pe3GUMBCR,
CULUMBCR, CKUMAMBCRA, CAOHAMBCA, CMEAMbCA,

cpaxcamucn, cmponmusumses (ycmap.), Cyemumsces,
cymamowmumsca (pase.), YnpaAmMumsbCca; IPUCTABOU-
HBIN TIJIATOJI HECOBEPIIIEHHOI'0O BHIAa NOCMEUBAMBCA;
GasnuCcHBIEe rjgarojipl u ux Hep(l)eKTI/IBHBIe KOppeJiAThI,
OJWH N3 KOTOPBIX IIPOeNIUpPYeT ellle N mMIepdheKTUBHOE
COOTBETCTBUE: Hpamamuvca/ nobpamamovcs, exumoves/
coenumsbca, 3apumuves/ nosapumosca, 3doposamuven/
nosdoposamuvcs, 3nodbumovcs/ o3nodbumuvca (03n06au-
éamuvca), KAAMbCA/ NOKAAMBCA, KAAGHAMBCA/ NOKLO-
HUMbCA, HPAGUMBCA/ NOHPABUMBCA, NEHARUMbBCR/
onevwaaumsbces, pacnopadumuvca/ PpPacnopRIAmMvbes,

pemuposambvca/ ompemupoéamsvcs, pyiambvea/ no-
PYHLumovcsa, CKYnumuvca/ MNOCKYNUmbvbcea, CHUmMwvCR/
NPUCHUMBCA, cmapambcei/ NOCMApPaAmves; BUIOBLIE
mapel, oOpasoBaHHBIE Ha OCHOBe HMIEP()EKTHBALUMN:
3abvimobesa/ 3abviéamovesn, 3apevves/  3apeKamuves,
nagedamuvca/ nasedvigamuves, Hacaadumovca/ nacaa-
scdamven, omaynumosca/ OMAYNAUGAMBCR, NPUMEO-
pumbces/ npumeopamuvcs, npobpambves/ npoéupams-
ca, npocmumbca/ npouLambeR, packaimovca/ pac-
KaQUueéamuvCa, CAYHUMbCA/ CAYLAMBbCA, COZAACUMbBCR/
cozrawambes, YavloHymbea/ yYavbamuvea, Ycro-
eumbdbca/  ycaoeéauseamuvces;  riaaronsl  perfectiva
tantum: saxrouamuvca, saaynumwves, o06abumbes,
Pa3HIOHUMbBCA.

UccrnenosaTenn ' pojoc/oBHOR" [aHHBIX IJIATOJIOB
0TMEUAIOT, YTO UCTOPUYECKH, BEPOATHO, CYIIECTBOBAIN
mapaJsenbable GOpMEL 6e3 -€R, KOTOPble IOTOM BBINIIHN
us ynorpebsenus [6]. ABTOpbI yKasbIBAIOT, YTO B CJIO-
Bapax XVIII-XIX B.B. HeBO3BpaTHLIE COOTBETCTBUS
ramaronoB reflexiva tantum yixe He (PUKCHPOBAIUCH.
Ha ocHOBe »TOTO OBLI CIeNaH BBIBOL O TOM, YTO BTHU
TJIaTOJIBI BCTYNMJIHW B TeCHble IJIATOJIbHO-MMEHHBIE OT-
HOIIIEHWA U B COBPEMEHHOM DYCCKOM #H3BIKE MX OTHO-
CAT K OTBIMEHHBIM obpasoBanuaM [6; 12].

C TOUKW SpeHHA aKIUOHAJBHOH CeMaHTUKHU Gasuc-
Hble IJIATOJIBI HCCJAEAYeMOH TIpyIObl HEOZHOPOLHBI U
cnocoGHBl 0603HAYATE:

1) sBoJIOTUBHBIE AeHCTBUA (IVIATOJBI GMYPUMbBCA,
apmavumbcs, Oecnosamvben, 6oambei, zodumbeR,
zopdumbca, dueoeamves, OUUUMBCR, HEMAHUMBCR,
3apumoca, 3n06UMBCR, KAAMBCA, HAVEAMbCR, HYNC-
dambca, onacambvbCi, NeLALUMBCA, PE36UMBCR, PY-
wamuvca, CUAUMBCA, CKUMAMBLCRA, CMEAMbCR, CHUMb-
CA, CPaANamuvca, CMapambvbea, CIMPONMUSUINLCR, CYe-
MUmsea, CYMAMOWUMBCR, YALIOAMBCR, YNPAMUMD-
ca): — Banenmuna Bacunvesna npocum eac pasdamd
amu deHveu om ee umeHu OGe0HbLM, Komopbvie dellcm-
sumeavro nyxscdaromes (A.H. Ocrposckuit); Ho 6 zay-
6une dywu oHa 6ce xe pobko Hadeanacs, wmo & cie-
dyiowee 8ockpecenve oH npudem k Hell onamv (H. Uy-
KoBcKuil); MHue 6bin0 scHo, umo 6ce Goamen mamepu;
dasxce cam dedyuika 2080pus ¢ Helwo He MaK, KakK ¢ Opy-
eumu, — muwe (M. Topwvruii); [Enena Andpeesna]:
Koz0a moezo omua ybuau, yexana e Ilepmv, nomom
Cubups, HJaarvnuii Bocmokx. MHuozo ckumanace (B. Po-
MAaIIIoB).

2) pesynbTATHBHO-HEIIPOIlECCHBIe AeHCcTBUA (TJaro-
JIBL 3QUKHYMBCRA, OUHYMBCA, OUYMUMBCA, OHYXaANb-
cn): Mapvsa, no-eudumomy, euie He cosceM OUHYNACH
om cHa u menepd npocvinanacy Ha xody (A. Yexos); A
o6ozrYyn 6yzop u OWYMUACA 6 HezayboOKoll, KpYzom pac-
naxannoi aowurne (U. Typreres).

3) mpoIleccHO-pe3yJIbTATUBHBIE AeHCTBUS (IJIATOJIBL
3apeubca/ 3apexambes, 3abvimwves/ 3abvieamuves,
npumMeopumbCca/ NPUMEOPAMbCR, npobpamvbes/ npo-
6upamusca, npocmumuvca/ npowamuvcs, pasdamuves/
pasdasamuvca, yavibrymuovca/ yrvibamvbes, Yycrosumo-
c/ Ycnoenueamuvcsn, CAYHUMbCR/ CAYULAMBCR, CO2NA-
cumwbcn/ coznawmamuven): Bopyz z0e-mo danexo snusy
no pexe paiadancs svicmpen, 3a HuUM Opyzoil, NOmMom
mpemuti, wemeepmuiii (B. Apcernes); — A y mebsa sxwap!
— zoeopum mama, Kacagcv aadoHvio ezo ab6a. — Omuezo
6. amo mozno caywumuvca? (A. Uexos); A sapercsa
enpedv nucamdv o cobarxax: mpalulylloHHO Mo, U AYilie
HanucaHHozo JOpyzumu He Hanuwewd (C. Bapysgum);
Tazun npednoxcun mHe noiimu K HeMmy nOCMOMPeEmb €20
amiodvi. I momuac coenacunca (. Typrenes).

4) MHOTOAKTHEIEe HelicTBUSA (IVIAaTOJ 3AUKAMBLCR): —
Y mena ecmv cocaymuesey, Hceaii Pomuu 3amepmuiil.

205



Hssecmus BI'I1Y, Ne1(282), 2019 -« I'ymanumaphvie HayKu

* Quaonoeuveckue HAyKu

Tpu zoda ynpasasanr Goaviium umeHuem, 0a NOMEUUK
OMAYCMUN €20 O MOl camol, nPpuiLuUHe, LMo 3AUKA-
emcsa (1 T'oruapos).

Cpenu paccMarpuBaeMbIX Iyarosio reflexiva tan-
tum WUMeTCH MHOTOYHCJIEHHBble NPUCTABOYHBIE obpa-
30BAHUS, B COCTABE KOTOPBIX IIPHUCTABKHU BBIIOJIHAIOT
GYHEKOUIO aKIUOHANBHBIX Mojuduiratopos [13; 14],
0003HAYAIOIII X

1) HauwmHaTenbHBIH cmocob peHcTBUA (PKCIOHEHT
IpuUCTaBKa 3a— B IJaroJiaX 3aapmavumcs, 3abecHo-

8ambea, 3AICEMAHUMBLCR, 3ani0b606amvber, 3anewa-
AUMBCA, 3aAPe36UMBCA, 3ACMEAMbCA, 3acmponmu-
6UmMdbCA, 3acyemumdbca, 3acymamouumscCa, 3aynvi-

6amuvca, saynpamumoca): [IlTonos] cnpocua y nou-
MarvoHa, Hem JLU NOBECMKU UAU NUCOMA HA €20 UMS.
ITonoe sanewanuncsa u nowen Ha bepez (P. Pemerrnu-
koB); Ilems 3anw6osanca mopem (B. Karaes); -
Ynpamumesa y mebs Hquyuiowka-mo uHol pas? A mui
umo ¢ Hell cOenaelivb, KAK OHA 3AYNPAMUMCR, YLUMb-
ca He 3axouem AAb 3aWAAUME — CRPOCUAA Macmepuua
(II. MensanKoB-Ileuepcruii);

2) pesyJbTaTHBHO-HEIPOLECCHBIN crmocob aeiicTBusA
(PKCIIOHEeHTHI NPUCTABKU 3@-, 0-, NPU-, NO— B IJarojax
3aboamuca, 3azopdumuvca, ONewaIUmMbCR, NO3APUMb-
cA, NOKAAMBCR, NOPYHUMBCR, NOCIMAPAMBLCR, NPUZO-
dumuca, npucrumecn): Mwv downu do CmpenvHol, a
mam cHapsdv. Ha dopoze peymces. Babyuika 3aboanacey,
u mv gepryaucy (H.Uyxosckuit); Hpmon u Annbiuax
dymanu npoiimu, He OCMAHABAUBAACL, HO UX OKAUK-
nyau: — He xomume snamwvcsa ¢ nHamu, 3azopduruce
(A. Koxxesuuros); Cogembi, kKakue oHa dasana, éce
npuzodunuce, u HU 00UH U3 HUX He NPONAL 6 X03All-
cmee dapom (A. Yexos).

3) genuMUTATUBHBIH cnocob JeHcTBUA (PKCIOHEHT
IpUCTaBKa MO— B IJIaroJiaxX NMOAPMaAiumbci, nobdecno-
éamuvca, NOZOPIUMbCR, NOIHEMAHUMBCR, NOAI0O0-
6ambCcA, NOCKUMAMBCR, NOCMEAMBbCR, NOPEIGUMBCR,
noyawvtb6amovca, noynpamumdvs): Omey HeMHOzZO TO-
CMeANCR, A4 NOMOM, OGHAE CbIHA, PAZBACHUL, 1IN0 MY
ucmopuio HadobHO NOHUMAMbL: -UHO-CKA-3A-MeAb-HO
(M. Topwrutt); Ilepsomaiiyv. enepsvie 3a nocaedHue
200b. NOLYBCMBOBANU, HINO UM eCb YeM No20POumsbesn
(T. Huxomnaesa); Oun nonrw6osarncsa couemarnuem OJe-
camKa Ca08, 8 KOmopvle OH GKAIOUUJL MblCAb U 06pas
(M. I'opwruii);

4) OpepBIBUCTO-CMATYUTENbLHBIA cHocob aeiicTBUA
(PKCIIOHEHT IPHUCTABKA NMO- B IJIaTOJIe NOCMEUBAMbCR):
OH, Kasanoce, uyscmeosan ceoe AOCMOUHCME0, 2080-
pun u dsuzaaca medneHHO, uspedKa NOCMEUBANCA U3-
nod daunnwvix ceoux ycos (. Typrernes);

5) npoueccHoO-pesyJbTATUBHBIN cmocob gedcTBUSA
(PKCIIOHEHTHI NPHCTAaBKU 710-, pac- B Ijarojax nosoo-
poéamuvea, MNONPOWAMBCA, PACKAAMBCA/ PACKAU-
samuvca): Peuwuau mov 3anaamumdv no eexcenio, HO ¢
ycaosuem, 1mo mb. PACKAEWHCR U 3A8MPa e no-
edewv Ko MHe 8 Oepesrio saHumambves deaom (A. Ye-
x0B); Baasenmun nosdopoeanca c mysmukamu u mym
ae nocnewun yiumu (H. Ilanun); Onu moauwa nonpo-
waaucey, kpenko nosxas dpyz opyezy pyxu (B. Koxes-
HUKOB).

CeMaHTHUeCKVe M CHHTAKCHYECKHe OCODEHHOCTH
PAaCCMOTPEHHBIX PYCCKUX BO3BPATHBIX IJIATOJIOB OIpe-
[NeJIeHHBIM 00pasoM OTpajskaloTcsi B CHCTEMe WX AaHD-
JIUHCKUX COOTBETCTBUM, KOTOPHIE OTYACTH NIOBTOPSIOT
UX C IOMOLIbIO0 OPAMBIX HKBUBAJEHTOB WUIU IPYTUX
CpeJCTB, a oTUacTu peaynupyior. IlpuBogumeie B gaH-
HOH paboTe coOTBeTCTBU: (LIE€PEeBOJHBIE YKBUBAJIEHTHI)
OTOMpPAJINCH U3 PYCCKO-AHTIUHCKUX CJIOBAPHBIX HCTOY-
HUKOB [15], KOpPeKTUPOBANNCH ¥ [AOMOJHSINCH HOCHU-

TeJIAMH A3bIKAa,
pamMu u3
[16; 17].

Hanuasie ryaroasl OGHAPYIKUBAIOT B AHTJIHHCKOM
A3bIKEe CJIeAVIOIle THIIBL COOTBETCTBUII: 1) BO3BpaTHasa
KOHCTPYKIU#A; 2) ppasoBb# rmarosa; 3) IyIaroi-cBasKa
B COUEeTaHUU C IIpUuJjgaraTeJIbHbIM; 4) Hpe,Z[JIOJICHBIfI raa-
roJ (T.e. rJaroJ B COYeTaHUM C IPEeaJIOMHBIM KOMIIO-
HeHTOM); D) mNepexoAHBIN/ HeNepexXOoLHBLIH IJIATOJI;
6) dpaseocoueranve; 7) KOHTEKCTyaJbHOE COOTBETCT-
BHTE.

BosBpaTHada KoHCTPYKIUA (a TOUHee OJHA U3 TPEX
CYIIECTBYIONINX BO3BPATHBIX KOHCTPYKIUH B AHTJIMI-
CKOM) ABJIAETCA 9KBUBAJEHTOM PYCCKOTO IJlaroJsa 20p-
dumbuca/ pride oneself. He prides himself on always
remaining calm in an emergency/ OH zopdumes mem,
umo ymeem eaademv coboil 8 ni000l IKCMPeMAALHOU
cumyauut.

(I)pa3OBBIfI JjaroJyi HCIOJb3yeTCdA MOJdA IIepegadyun
3HaYeHHH TaKHUX IJVIaroJIoB, KaK: 3apekamucsi/ give
up, cymamowumbsca/ fuss about, 3abvemuca/ doze off
(drop off), ounymuca/ come to oneself, nasedamuvca
/call on, pemuposeavmcsn/ make off. When she came
to herself she couldn’t identify the place/ Kozda ona
OYHYACHb, MO He MOo2/id NOHAMDb, 2de Haxodumcs.

T'sarosi-cesiska B cOueTaHUU C IpuJjgaratreJbHbIM 06-
HapyKuBaeT COOTBETCTBHE C IJlarojJaMu: apmaiumb-
ca/ be restive, 6ecnosamuca/ be possessed with rage,
6oamuvca/ be afraif of (frightened), zo0umuvca/ be fit
(suited for, do for, serve for), zopdumuwcsa/ be proud of,
dueosamuvcsa/ be amazed, duwumovca/ be shy of, ona-
camovcs/ be afraid of, cmponmueumuca/ be obstinate,
ynpamumoscsa/ be obstinate, znoéumwvcsa/ feel malice,
nrwobosamuca/ be lost in admiration, newanumucs/ be
sad (upset), nonadobumuvca/ be necessary. She's afraid
of frogs/ Ona Goumcsa aseywer; Don't be obstinate. It's
your chance/ He ynpawvca (He cmponmusvcs). dmo
meoil wane; Your parents will be proud of you/ Teou
podumenu 6ydym zopdumucs mo6oil.

HpeIUIOHCHBIfI JIaroJl MOJKeT HCIOJIb30BATbCA MAJA
mepeBofia riarosioB: amypumecs/ flirt with, 6pa-
mamuoes/ fralternize with, dueosamuvca/ marvel at,
ynpamumsca/ persist in, xaamwvca/ repeni of, py-
yamuwvca/ vouch for, ynvi6amuvca/ smile at, nwbo-
eambca/ look at, sapumuvca/ hanker after, nadeameo-
ca/ rely (count) on. What are you smiling at? | Qemy
muL yavibaewvcs?; Don't count on the chance/ He Ha-
delica Ha ydauy.

IlepexonubnIfi/ HemepeXONHBIH IJIATOJ MOXKET Iiepe-
JaBaTb 3HAUeHWUs IJIaroJioB: apmavumbcs/ jib, dueo-
éamvca/ wonder, 6ecnosamuvca/ rage, 6oamuvca/ fear,
nHadeamwvcea/ hope, emumoca/ shiver, cozaauwamoves/
agree, Ouwumbca/ avoid, nymcdamwvca/ need (rec-
quire), scemanumdvca/ attitudinize, kaamwvca/ con-
fess, kaanameca/ bow, zaurnymwca/ mention, 3a-
pevben/ renounce (promise, vow), npumeopumuscn/
pretend (simulate), npo6pamuvca/ fight (force one's
way, steal through), cpaicamuvca/ fight, cmeamovea/
laugh, cyemumuca/ bustle (fuss), 3dopoeamwvca/
greet, pemuposeamuvcs/ retire, pynamwvca/ garantee,
cnumbdcsa/ dream, npocmumbcs/ say good-bye, yrvio-
nymuwca/ smile, ycaroeumocsa/ arrange, ckumamovca/
wander, ckynumes/ grudge (stint), caywumovca/
happen, sauxamuvca/ stutter (stammer). I hope you'll
be all right/ Hadewcw, ¢ moboil 6ydem 6ce 8 nopadke;
I only mentioned that story as he suddenly got fu-
rious/ A monvko 3AUKHYAACb O Mmom cryiae, KAK OH
MzHOBeHHO pasoszauncsa; I garantee you'll be safe and
sound/ A pyuaiocw, umo ¢ eamu ece 6ydem 6 nopsadxe.

a TaRKe HWIJIICTPHUPOBAJHUCh IPpHUMe-
TOJKOBBIX AHIJIO-aHTJIHHCKHX CJIOBapefI
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* Quaonoeuvneckue HAYyKu

(I)paaeocoquaHHe MOKeT nepegaBaTb 3HaAYeHUA
rJaronoB: amypumbsces /have an affair with, nyoc-
damves /be hard up, npecmwvikamwves/ lick smb's
boots, nocmeusamuvcsa/ laugh up one's sleeve, pacno-
pamcamuvca /be in charge, 3abvimubcsn/ sink into reve-
rie, cmapamuvca do one's best, npuzodumuvcs come in
handy. You must do your best and convince him/ To
doaxen nocmapamves u ybedumsv ezo; Thank you, but
I'm not hard up/ Cnacubo, Ho 2 He HYyxHcdatoch.

ROHTeKCTyaJIBHoe COOTBETCTBHE MOMKET HMCIIOJIb30-
BATCH IPHU IIEPeBOJe IJIarojioB: scemanumwvcesa/ behave
with false modesty, kxpacosamuvcsa/ stand out vividly
(impress by one's beauty), ano6umvcs/ be in a bad
temper, pacnopaxcamuca/ be the boss, npocmumucn/
take one's leave, nodcyemumvcs/ arrange things.
She's always behaving with false modesty/ Ona seuro
scemarumuocs; I'm the boss/ 3decv a pacnopsiscaiocs.

AKI.LI/IOHaJIBHBIe 3HaAYeHud 6a3sMCHBIX PYCCKHUX TIJa-
rosioB reflexiva tantum me sKcmAMOUpPOBAHBI HU B pycC-
CKOM, H B AHTVIMICKOM A3LIKAX. CpaBHI/ITe:

1. SBomroTuBHOe 3HaueHUe: amypumoscsa/ flirl with
(have an affair with), apmavwumuca/ jib (be restive),
becnosamuca/ be possessed (rage), 6oamucs/ fear (be
afraid), zodumuvcsa/ be fit (suited for, do for, serve for),
2opdumucsa/ pride oneself (be proud of), dusosamvecs/
wonder (marvel atl, be amazed), duwumoca/ be shy of
(avoid), smemanumuoca/ atlitudinize (behave with false
modesty), sapumuvca/ hanker after, snobumbvca/ feel
malice (be in a bad temper), xaamoca/ repeni of (con-
fess), nadeamwveca/ hope, n T.1.

2. PeSyJIBTaTI/IBHO-HerOI.LeCCHoe 3HaAYeHIe: 3aQuUK-
Hymuoea/ meniion, ounymuvces/ come to oneself (re-
gain consciousness), owymumbca/ find oneself, owy-
xamuvca/ come to oneself.

3. IlpomeccHO-pesyabTAaTHBHOE 3HAUEHUWE: 3APEUBCA
/ renounce (promise, vow), 3a6vtmovcs/ forget oneself
(doze off, sink into reverie), npumeopumuvcsa/ pre-
tend (simulate), npobpamucs/ fight (force one's
way, steal through), npocmumuca/ say good-bye,
yavlonymuvca/ smile (give a smile), ycrosumvca/
arrange, caywumsca/ happen, T.1.

4. MuoroaxkTHoe 3HaueHue: aaukamuvces/ stulter
(stammer).

AKI.LI/IOHaJIBHBIe MO,ZLI/I(I)I/IKaI.H/II/I PYCCKHUX TIJIarojioB
reflexiva tantum, sxcmoHupyemble B PYCCKOM pasjny-
HBIMHU IIpHUCTaBKaMM, He BCerja HMeT aHaJOTHUYHYIO
SKCIIJIMKAIINI0O B CBOUX AHTMJIMACKUX COOTBETCTBUAX.

1. HaunnaTtenbHbI#l cmocob AeiicTBUS, 3KCIOHUDYe-
MBIH IPHUCTABKOH 3a@-, aKTyanusupyercsa Jjubo Koppe-
JATOM 0asucHON OCHOBBI, JiNGO KOppeadaToM GasucHON
OCHOBBI B cOUYeTaHWH c TIJyarojom begin (start) = na-
wuname: 3aapmavumosca/ become (get) restive, stub-
born, 3abecnosamvcs/ become possessed (begin to
rage), 3amemanumovcsa/ begin to behave with false
modesty, 3anwb6oéamuvca/ be lost in admiration, 3a-
nevanumoca/ begin to grieve, sapezsumucsa/ begin to
gambol, T.1.

2. PeSyJIBTaTI/IBHO-HerOI.LeCCHoe 3HayYeHne, SKCIIO-
HUpyeMoe IIpucTaBKaMu 3a-, no-, npu-, He SKCIJUIN-
POBaHO U IIepegaeTCd KOPpPeJIdATOM 6a3UCHOM OCHOBBI:
3aboamuvca/ become afraid, 3azopdumwvcs/ become
proud, onevwaaumuca/ be sad (grieve), nozapumovca/

CIINCOK JINTEPATYPbI:

hanker after, nozfoposamuvcsa/ greel (shake hands),
nonpowamuca/ say good-bye, noxasmuvca/ repent of
(confess), nopywumuwvca/ garantee (vouch for), no-
cmapamuvcsn/ try (make efforts, do one's best), npu-
2o0umwca/ prove useful (come in handy), npu-
cnumubcsa/ have a dream (dream about).

3. I[eJII/IMI/ITaTI/IBHoe 3HaueHnue, SKCIIOHUDyeMoe
NPUCTABKOM no-, aKTyaJusupyercs B OOJBIINHCTEE
CJIy4YaeB KOPPEeJATOM 6a31CHOl OCHOBBI B COUETAHUU C
Hapeuuamu for a while (for some time, a little) = ne
donzo, Hemnozo: noapmawumuca/ be restive for a
while, nobecnosamuvcs/ rage for a while, nozopoume-
ca/ be proud for a while, nosemanumoca/ attitudin-
ize a litlle, nonro6osamuvca/ gaze in amazement (look
at), nopessumuvca/ gambol for while (a little), no-
yavioamoca/ smile a little (for a while), T.x.

4. HpeprBI/ICTO-CMHI“-II/ITeJIBHoe 3HaAYeHNne, 9KCIIO-
HUPYeMoe B PYCCKUX OCHOBaAX IPUCTABKOI nmo— u uTe-
PaTuUBHBIM Cy(pPUKCOM, peanmsyerca B AHTVIHHCKUX
COOTBETCTBUAX KOPPEJIATOM 6a31CHOI OCHOBLI B coue-
TaHEHNH ¢ HapeuveM Softly (= caezrka) wIu NPAMBIM

SKBHUBaAJNEHTOM: nocmeusamuvcsa/ chuckle (laugh
softly).
5. TlpomeccHo-pe3yiabTaTHBHOE S3HAYEHWEe, peasu-

3yeMoe HpHCTaBKOﬁ pac-, TaKXe He IuMeeT YEeTKOH
dopManbHOH SKCIJHKALUN: PACKAIMbCa |/ packau-
eambea — repent of (confess), pacnopadumuves/ pac-
nopaxamuvca — give orders (be in charge).
I/IHTepeCHO, TaKKe, UTO HEKOTOpbIe IJIaroJjibl reflex-
iva tantum MOTYT pasBUBaThb CaTUBHOE 3Ha4YeHUe, pea-
amusyeMoe OOBIKHOBEHHO paMouHOM mopdemod ma— + -
ca. AHTIUHCKUE A3BIK B STOM CJOy4Yae pearupyeTr
HUMEHHO Ha CaATHUBHOCTDb M IIpeaJjaraeT B KaueCTBe 3KBU-
BAJIEHTOB CJEAYIOIINe TUIOBble KOHCTPYKIuu: do smih
to one's heart content/ be tired of (with) doing
smth: nabecrnosamuvca/ rage to one's heart content,
naniob6osamuvca/ gaze to one's heart content, nacru-
mamucsa/ be tired of wandering (io wander a lot),
nacmeamocs (60osonv)/ laugh to one's heart con-
tent (Ho: Hacmesamvca Had Kem aubo/ insult smb's

feelings), mnaynpamumvces/ be tired of one's
obstinacy.
AHaJII/IBI/IpyH aHTJINHCKUE 9KBHUBAJIEHTBHI, HCIIOJIb-

3yeMble [IJId Iepelaydl 3HAUEHUI PYCCKUX BO3BPATHBIX
TJIaTOJIOB, MOJKHO OTMETHUTH YeTKOe IPOTUBOIOCTABIIE-
HHUe OJHOTO A3BIKa (PYCCKOr0) ApyromMy (AHTIUHCKOMY).
O6ycioByieHO 3TO, Hpeskje BCero, OTCYTCTBHEM B AHT-
JIUACKOM #3BbIKe KJacca BO3BPATHBIX IJIATOJIOB C MOD-
dosorTuUecKN  HKCIJIUIUPOBAHHON  BO3BPATHOCTHIO.
BosBpaTtHocTh B amrimmiickoM #A3bIKe, B OTJIWYNE OT
pPyccKoro, POPMANBHO 3KCIJIUOUDPYeTcHd cyrybo aHamu-
THYeCKU: JuG0 OpW IOMOIIM IJIAT0JIA B COUYETAHUHU C
BO3BPATHBIM MecTOMMeHHeM oneself, nubo npu momo-
Y APYTUX KOPPENATOB, KAK-TO: IJIar0J B COUETAHUU C
B3AMMHBIM MECTOHUMEHHEeM, (PpasoBBLIHM IJIATOJ, IJIATOJI
B COUYETAHUH C IPEAJOKHO-IaJeKHON KOHCTPYKI[UeH,
TJIaTOJIbHO-UMEHHAad KOHCTPYKIUA, IepPeXONHBIH,/ He-
mepexoqHLIN riarojy, ¢ppaseocobopoT, KOHTEKCTYAIbHBIE
cpeactea. Kak BugHo, mnozasjsdmolnee OGOIbIIHHCTBO
VKaBaHHBIX HKBUBAJEHTOB HOCHUT AHAJUTUYECKUN Xa-
PaKTep, UTO elle Pas NOAUEPKUBAET OTJUUYUTEIbHYIO
IPUPOSY AHTIHICKON BO3BPATHOCTH.
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